Technical datasheet

wedi Fundo Riolito neo
Modular System

* Pre-sloped and internally waterproof
linear drain shower base system

» Factory integrated linear drain trench
» Ready for tiling upon installation

General product description

wedi's Fundo Riolito neo System feature the only fully sealed
and factory integrated waterproof drain assembly available in
the market of customizable shower floor systems with linear

drainage.

They are available in two design options. The first option
includes models featuring a one- piece shower base including
the drain trench. These provide 1-way or 4-way slopes.

The second option, Riolito neo Modular is designed to offer
more flexibility as it consists of two basic elements: one
module including the line module which is a trench drain, the
other being a sloped extension panel. Drainage can be
installed close to the wall or two extension models leading
away from either side of an i.e. centered drain. The line
modules may also be used with mortar bed shower
applications (to be topically waterproofed using wedi Subliner
Dry, connecting to the Riolito neo line module).

Areas of application

e New Construction of Residential/Commercial use buildings

e Renovation in Residential/Commercial use buildings
e For barrier free or curbed installations
e For customized or standard tiled showers

e Over wooden or concrete substructures
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Product features

e 100% waterproof due to its extruded polystyrene
(closed cell) foam core

e 100% mold and mildew proof due to the product's
natural composition.

e Precisely pre-sloped and ready to tile surface made of
reinforcing fiberglass mesh embedded in a heavy duty
cement resin coating performing as a strong tile
backing and strong enough surface to work on during
system installation and prior to tiling

e High insulating properties due to its extruded
polystyrene core giving tile or stone finish surfaces a
warmer touch.

o Extremely lightweight due to its rigid foam core
benefitting installations over older structures and
handling on construction sites.

e Easy and clean to cut to size using a circular saw or
handsaw.

e Installation is extremely fast and safe due to the one
piece shower base application. The product or
installation requires no curing times allowing for a
continuous installation process.

e Factory integrated drain trench eliminates the
traditional risk of manually waterproofing single linear
drain products into conventional shower floor
constructions.

e Drain covers are height adjustable for a perfect finish
with the tile selected

e No limitation to use of tile sizes or the type of tile

e No limitation to use of cement based thinset mortars
and grouts. Product works perfectly with polyurethane
or epoxy based grouts.
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Substrate/ Material Preparation and Requirements Before Installation

General Limitations / Requirements
(Concrete & Wood Subfloors)

wedi Product Systems are only used for interior
installations.

Do not use as a wear surface or without tile / stone or
other suitable coverings.

Do not use organic mastic adhesives for setting tile on
wedi systems in wet areas.

Use only thinset mortar setting materials suitable for
installation and adhesion to the specific substrate /
subfloor type.

Certain substrates must be primed prior to thinset
mortar attachment.

Do not use where substrate is subject to excessive
moisture and moisture content changes.

Do not use over substrates including, but not limited
to: particle board, luan, asbestos, plank, bamboo,
hardwood, chipboard, Sponge backed Vinyl Tile /
Flooring, Laminates, Fiberglass based surfaces, Metal
or Steel surfaces. Do not install over any dimensionally
unstable surfaces.

Consult wedi for questions regarding specific approved
installations over substrates not listed here.

Subfloors must be clean, even, sufficiently loadbearing
and dry (cured).

Residues, oil, waxes, grease or other contaminants
acting as possible bond breakers must be removed.
Deflection of all subfloor installations must not exceed
L/360 for ceramic tile installations and L/720 for
dimensional stone installations over wedi product.
under consideration of live and dead loads measured
between joists.

Any leveling of the subfloor must be done prior to
installing wedi product and tile. Subfloor maximum
variation from plane must not exceed %4” in 10 ft.
wedi products should not be installed over bowl
shaped, uneven structures.

A wedi installation does not replace the need for
Expansion and/ or Movement joint placement within a
tile installation. Please follow recommendations found
in the TCNA guidelines (Detail EJ171).

All installations shall be in conformance with IRC for
residential installations and IBC for commercial
installations or applicable building codes in a region
including the consideration of properly designed
substrates and subfloors. All installations including the
consideration of properly designed substrates and
subfloors should be in compliance with current TCNA
Handbook for Ceramic, Glass and Stone Tile
Installation.

wedi’s technical recommendations supersede all
requirements of IRC,IBC, IPC or TCNA where in conflict
and exceeding minimum requirements established by
the above mentioned institutions.

Contact wedi for installation of tile or stone smaller
than 2” x 2” and larger than 12 x 12 inches in size to
learn more about the best practices and requirements
applied in such applications. Follow tile manufacturers'
recommendations for appropriate flooring tile choice,
setting materials and installation techniques.
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Installation over structural wooden surfaces — Flooring

. The cut out for the Fundo Riolito Drain Unit around the
existing floor pipe must be exactly to template
provided. Floor must be reinforced from below if
deflection in this area occurs which would exceed the
L/360 maximum allowance.

e  Plywood subfloor joist spacing must not exceed 16”
o0.c. with minimum thickness of T&G exterior grade
plywood of 19/32 inch. Joist spacing in excess of 16”
o.c. and up to 24: o.c. requires a double layer of 34”
Exterior Grade Plywood T&G subfloor sheets, glued
and screwed.

e  Plywood sheets must be installed with a 1/8” gap
between sheets.

e Wood subfloors and structures attached to wooden
subfloors must be kept dry and wood moisture content
must be maintained at consistent service and use
levels and must not exceed 15 %. Where constant
moisture or vapor is present, ventilation must be
installed to eliminate exposure of the wood structure
from below the wedi product layer.

Installation over concrete /cement surfaces — Flooring

. Concrete slabs or other structural cement based
substrates must be fully cured (at least 28 days but up
to 3 months for new Portland cement based concrete
or lightweight concrete under normal conditions,mix
ratio and ambient climate). Field verification of full
cure (see moisture level indicators below) is necessary
to determine a full cure.

. Residual humidity must not exceed the following value
per each floor type when setting wedi product and / or
tile coverings:

Calcium Sulphate Screeds: 0.5 %
Calcium Sulphate Screeds, heated: 0.3 %
Cement Screeds: 3.5 %

Gypsum based underlayment: 1 % or per
manufacturer recommendation

Anhydrite Screeds: 0.5 %

Conduct measures with CM device.

. Please note that wedi product systems might trap
rising moisture during subfloor cure time or in general
from un-isolated concrete ground floors not equipped
with a vapor barrier.

. Concrete Subfloors must not be subject to hydrostatic
water pressure.

e  When installing wedi Fundo Riolito over a concrete
subfloor please consider the possible structural impact
of cutting into the concrete to allow for a recess area
of the drain which must be provisioned for in the size
of its oval shape (according to template provided) and
1 ¥4” deep (before it connects to floor pipe). The drain
must be fully supported. This can be done by floating
dry pack mortar in an earth moist consistency to fill
voids prior to gluing the wedi trap to the floor pipe.

e  Existing cracks in subfloor must be filled and secured.

. Do not use over control and / or expansion joints
subject to out-of plane movement or in- plane-
movement.

-357-9815 » Fax. +1-847-357-9819 . info@wedicorp.com - www.wedicorp.com

2



e
Technical datasheet NN wedl

Fundo Riolito neo Modular System Technical Properties

XPS/ Extruded Polystyrene
Foam Core covered with
fiberglass mesh fully embedded
in a cement based resin coating

Fundo Riolito Shower Base Material

Surface Burning Characteristics; ASTM E84-04 Passed
Tensile Strength ( Thinset Mortar to wedi Coating to Foam); ASTM C297 65 PSI
Shear Strength ( Thinset Mortar to wedi Coating to Foam); within ANSI 118.10-1999; wet 54 PSI
conditions

Waterproofness; ASTM D4068 and within ANSI 118.10-1999 Passes
Waterproofness of Assembled System; IAPMO PS 106-2015 Passes
Capillarity 0
Temperature Exposure Limits -58°F to + 175°F

4.3hr ft. 2 F/Btu/in ( R — value

R- Value; ASTM C518 for 1 inch of wedi foam = 4.3

Robinson Floor Test; ASTM C627 Heavy Duty Commercial Use, Passes

Fungus & Bacteria Resistance No Growth , Passes

Building & Plumbing Code Compliance

2015,2012,and 2009 International Plumbing Code (IPC) Compliant
2015,2012, and 2009 International Residential Code ( IRC) Compliant
2015,2012, and 2009 International Building Code (IBC) Compliant
2010 and 2005 National Plumbing Code of Canada Compliant
2012 and 2009 Uniform Plumbing Code ( UPC) Compliant
2012 and 2009 National Standard Plumbing Code ( NSPC) Compliant
ANSI 118.10-2008 Load — Bearing Bonded, Waterproof Membranes for Thinset Compliant

Ceramic Tile and Dimension Stone Installations

ASME A112.6.3-2001 (RO7) Floor and Trench Drains Compliant

IAPMO PS 46-2012 Field Fabricated Tiling Kits Compliant

IAPMO PS 106-2015 Tileable Shower Receptors and Shower Kits Compliant

New York City Approval OTCR Approved

City of L.A. Approval Approved; Report No M-100017
in reference to ICC ES PMG
1189
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Building & Plumbing Code Compliance - continued

lllinois State Approval IDPH Approved

Michigan State Approval Approved ; Report 1625-PA
Wisconsin State Approval Approved, File 20130265
Massachusetts State Approval Approved;

P3-0315-306 &P3-0315-306

Worldwide Approvals Quality Management & Control 1SO 9001-2008

North- America Approvals Code Compliances & Quality Management ICC ES PMG 1189

Drain Technical Properties

Factory integrated and waterproofed drainage channel with trap connection (compression fit). Trap unit to be solvent cement
connected to 2” Schedule 40 floor pipe.

Fundo Riolito Drain Material ABS

Code Compliance ( International Plumbing Code/ IPC): ASME A112.18.2 (no liner/no Compliant ( ICC PMG 1189)
bonding flange / no weepholes needed with wedi system)

o At
L sy

Drain Covers Technical Properties

wedi Fundo Riolito Standard Channel Cover Stainless Steel 304; Polished
wedi Fundo Riolito Exclusive Channel Cover Stainless Steel 304; Brushed
wedi Fundo Riolito Tileable Channel Cover Stainless Steel 304; Matte

The channel covers are available in three variants: Standard, Exclusive and Tileable. They are height
adjustable from 3/16” to 7/8” to match tile installation height on shower base floor.
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The Product Range

wedi Fundo Riolito neo External Dimensions Channel Item #
Line Modules Length x Width x Height Length

Fundo Riolito neo « “ «

Line Module 32% x5 %" x13/8 27 1/2” 075100052
Fundo Riolito neo o o o

Y 48" x 5 ¥4 x 1 3/8 43 5/16” 075100053
wedi Fundo Riolito neo External Dimensions S| Item #
Extension Modules Length x Width x Height ope

Fundo Riolito neo 32” x 66 3/4” x 2 3/16” — 1 3/8” o

Extension Module (sloped) ‘():iﬁg‘fvea)y 75100015
Fundo Riolito neo 48" x 66 3/4” x 2 3/16” — 1 3/8” =

Extension Module (sloped) (()Sr;igvl\;a)y 75100035
Cover Standard Width x Length x Height Unit =
Fundo Riolito Standard

drain cover for 48" x 5 34"

Riolito neo Line Module 15/8" x 43 1/4" x 3/4" 1pc 676797045
Fundo Riolito Standard

drain cover for 32" x 5 3"

Riolito neo Line Module 15/8" x275/8" x 3/4" 1pc 676797048
Cover Exclusive Width x Length x Height Unit =
Fundo Riolito Exclusive drain

cover for 48" x 5 3" . B B

Riolito neo Line Module 15/8" x 43 1/4" x 3/4 1pc 676797046
Fundo Riolito Standard

drain cover for 32" x 5 34"

Riolito neo Line Module 15/8" x 27 5/8" x 3/4" 1pc 676797049
Cover Tileable Width x Length x Height Unit =
Fundo Riolito Tileable drain

cover for 48" x 5 34" . B B

Riolito neo Line Module 15/8" x431/4" x 3/4 1 pc 676797047
Fundo Riolito Standard

drain cover for 32" x 5 34"

Riclte iee Line Mok 15/8" x275/8" x 3/4" 1pc 676797050

wedi

Scope of Delivery

The wedi Riolito neo Modular Shower System is comprised of two components for independant or combination use.
The wedi Fundo Riolito neo Line Module includes the Line Module and the Drain Unit Assembly. The Fundo Riolito neo
Extension Module is delivered in one piece. The Channel Covers are separately available in three variants: Standard,
Exclusive and Tileable.
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Complementary Products to build an entire wedi Riolito Modular Shower
System

wedi Building Panel to provide a wedi Curbs

~ '

waterproof Tile Backer for the walls

wedi Recess Niches to provide storage wedi Seats & Benches to upgrade Showers

for Shampoo and Utensils

wedi Subliner Dry

wedi Installation Accessories: Sealants, Fasteners & Tools

}&

%, ¢

(S v
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Specialty Applications with wedi Fundo Riolito nheo Modular System

Cutting wedi Fundo Riolito to size

wedi Fundo Riolito Shower Bases may be cut to size to make the fit a floor pipe location or the overall framed shower
area. Cuts can be made in clean ways by simply using a circular saw or handsaw. When using a circular saw please
make sure to use a carbide or diamond blade as you are cutting through the base’s cement surface. When intending
to cut the Riolito base in the area of the base’s channel drain, please note that the channel is factory integrated and
in part extends inside the base and flanges extend below the surface coating. When turning the Riolito shower base
on its back you will note the installation panel (seams) for the drain channel visible only from below. Any cutting of
the Riolito base may proceed if the cutting line is at minimum 1 inch away from the drain channel installation panel
and towards the main shower base area. Once cut to fit, the base perimeter’s notch channel (Z notch) must be re-
created and be ¥2” wide x at least ¥2” deep (depends on depth of adjacent channels and model) in dimension. Newly
made channels should horizontally align with adjacent channels so it is recommended to mark the existing and
adjoining channels depth as the lowest cutting point/depth prior to using a straight edge and a utility knife to cleanly
cut out the new channel by cutting horizontally into the base edge ¥2” deep. A circular saw with adjusted blade depth
should be used to cut at least ¥2” deep into the base surface (¥2” away from edge of base).

When measuring for the Fundo Riolito’s fit into the shower area please start out by measuring from the existing floor
pipe’s centerand from there to all walls (inside of framing) and the line at which the wedi curb would start ( note: the
wedi curbs are designed to fully interlock into the Fundo Riolito base channel (1/2” or deeper) which is important to
consider when planning the overall dimensions of the shower structure to be built and including the curb).

Please make sure the Fundo Riolito base always fits in tightly and square against the length of all (framed or other)
walls leaving only a maximum gap of 1/8” if unavoidable. This ensures a tight connection to wedi Building Panels and
a proper support and (framed) wall backing of the transitional area from shower base into wall tile backer area.

Try to avoid cutting wedi Fundo Riolito to fit into out of square installation areas. While you may be able to install the
wedi shower system safely the procedure of making product work to attach to out of square areas and surfaces will
continue into the finish tile installation and the appearance of the finished work may suffer. It is recommended to
square all areas before installation of the wedi system to provide a professional and efficient starting point for the
entire installation.

Sustainability & Environmental Considerations

wedi’s product is rated by the International Panel on Climate Change ( IPCC) with a Global Warming Potential of 1 (
no negative impact considering its entire lifetime including its production process, its use in application and its
ultimate disposal). wedi’s extrusion agent is CO,. No CFC as commonly used with foam extrusion is utilized.

wedi refrains from using global warming halogenides, negatively impacting global warming and commonly found in
foam products , in its wedi foam product.

wedi’s highly automated manufacturing facilities source electric power exclusively from energy sources producing
renewable energy such as from water, wind, solar.

All foam material waste occurring during the manufacturing processes is recycled and used to manufacture
lightweight cement floor filler products.

wedi polystyrene foam ingredients consist of recycled material at a rate of 25%.

wedi’s waterproof product systems protect wet room tile & stone installations against deterioration and mold due to
water exposure damages and increase the average lifetime of wetroom installations such as showers , this
conserving energy and material. The maintenance, cleanliness and added value to surfaces, air quality as well as
general health of users is provided by the natural mold protection offered by wedi product.

wedi product offers insulation properties and will help conserving energy when product is used on walls as well as on
cold floor substrates and/ or with floor warming systems.
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Warranty Information

Please refer to wedi’s basic limited warranty plus the 15 — 20 year extended PRO warranty on www.wedicorp.com. Please note
that the International Plumbing Code requires a waterproof transition from waterproof shower base into the wall. This can be
done by installing wedi’s waterproof Building Panel (as the tile backer board) and wedi’s waterproof curbs. The assembly and
transitional seams have to be sealed with wedi joint sealant, a wedi engineered MS Polymer sealant and adhesive. Please
note: There is no suitable alternative to wedi’s joint sealant.

MasterFormat™ 2004 Sections

Section 09305 Tile Setting Materials and Accessories
Section 10185 Shower Compartments
Section 09300 Tile

Storage

Store flat, cool and not exposed to weather. Store in original, protective packaging.

Health & Safety information

Work appropriate work wear, gloves and safety glasses. Product contains cement. Please consult the wedi Material Safety Data
Sheet (SDS) “wedi Fundo” on www.wedicorp.com.

Information about finishing and application options for wedi products, technical recommendations or advice and other information provided by our employees (technical
usage advice) is accurate to the best of our knowledge, but is non-binding and is given with the exclusion of any liability. It does not exempt our customers and their
buyers from carrying out their own checks and trials on the suitability of the products for the intended processes and purpose

wedi Corporation - 171 South Gary Avenue » Carol Stream lllinois 60188 « Tel. +1-847-357-9815 : Fax. +1-847-357-9819 - info@wedicorp.com - www.wedicorp.com
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Installation of wedi Fundo Riolito neo Modular Shower System

Drain to Base Assembly | Montaje del drenaje en la base | Assemblage de I'écoulement sur le receveur

Legend
Leyenda
Légende

Tools
Herramientas
Outillage

EH

A Curb

B wedi Fundo Riolito neo
C Buildireg Panel

D Sealing collar

E Saews

F Drain body

EN
= Bucket
= Notch Trowel
= Dirill with Thinset Mixer
= Utility Knife
= Straight Edge/T
Square 5 ft (1.52 m) or longer
= Speod Sguare
= Caulk Gun
= Handsaw
= Flat Head Screwdriver
= Cordlass Drill
of Hammer
= Solid Putty Knife
= Paper Towels
= Level
= Circular Saw
= Saw Horse
= Tape Measure
= Parmanent Marker
= Extension Cord fior Powertools
= ABS or multipurpose pipe
cement glue
= Inside Pipe Cutter
= Shop vacuum deaner

E5

A Sardinel

B wedi Fundo Riclito neo

C Panel de construccian

[ Collarin de estangqueidad
E Tornillos

F Cuerpo de drenaje

ES

= Cubo

= Llana ranurada

= Taladro con mezcladora
de mortero cola

= Cuchillo multiuso

= Begla o regla Tde al
menos 5 ft (1.52 m)

= Escuadra triangular de acero

« Pistola para calafatear

= Sarmucho

= Desarmador de punta plana

= Martillz o taladro inalambrics

= Espatula sdlida

= Papal absorbente

* Nivel

= Sierra circular

- Caballete

= inta métrica

= Rotulador permanente

« Zable de extension para
herramientas elsctricas

= Cemento cola para tuberia
de ABS 0 multiusos

= Cortatubos para el interior
de tuberia

= Azpiradora de taller

213

A Seuil

E wedi Fundo Riolito neo
C Panmeau de construction
D Bague d'étanchéité

E Vis

F Corps de I"écoulement

R

« Seau

« Truelle dentelés

« Perceuse avec mélangeur
de dment-colle

= Couteau universel

» RagleEquerre en T
de 1,5 m ou plus

« Equerre triangulaire

- Pistolet a calfeutrer

- Scie &qoine

« Tournewis a bout plat

« Perceuse sans fil ou marteau

+ Couteau 3 mastiguer ngida

* Essuie-tout

= Niveau

« Scie drculaine

« Chevalets

« Métre ruban

= Margueur permanent

« Rallonge pour outillage
électrique

= Ciment-colle pour tuyau
pohywvalente ou pour ABS

+ Coupe tuyau par I'intérieur

« Aspirateur d’atelier

wedi Corporation

171 South Gary Avenue » Carol Stream lllinois 60188

Tel. +1-847-357-9815
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Before Installation
Antes de instalar
Avant I'installation

EN

= Ensure subfloor is sound,
level and meets deflection
criteria of maximum L2360/
as per IRC (9144 mm).
Wooden or concrete structural
substrates are dry and suffi-
ciently loadbearing. Sted fram-
ing is sufficiently loadbearing.
Floor joists not to exceed 167
{406 mm) o.c. Subfloor pan-
els 3" {19 mm) T&G EGP or
equivalent.

If shower base is to be
installed floor level, make
sure you build out a stable
depression and deep encugh
to receive base + thin set

27 (51 mm) Floor pipe is cut
1 %" (32 mm) below surface
of subfloor. The cut out in the
subfloor to receive the drain
trap is madea using the wedi
supplied, oval shape tem-
plate.

27 (51 mm) drain assambly
below floor is stabilized and
will not sink under water load
Make sure wedi Drain and 2"
{51 mmy} pipe is safely con-
nected usirg ABSS PVMC multi
use or ABS cement. weadi's
Drain is made of ABS.

Only wedi products {(wedi
Joint Sealant, wedi Fasteners,
wedi Building Panel, wedi
Curb, wedi Ramp) are used
for wedi Fundo Riolito neo
assamihy.

Installer has been instructad
by wedi staff or has boen
informed about proper wedi
assembly steps through wedi
installation brochure and video.
Hawe 27 x 47 (50 mm x

100 mm;) blocking installed
between studs along the bot-
tom perimeter of framing to
back the bottom of wedi Wall
Panek.

... Wed

B

= El contrapiso esta en buen

estado y nivelado y cumple
con los limites de deforma-
cidn maximas de 360 in
(9144 mm) que dicta el
Cadigo Residendal Interna-
cional. Los sustratos estrec-
turales de madera o concreto
estan secos ¥ su capaddad de
carga es suficienta. La estruc-
tura de acero tiene la capadi-
dad de carga sufidente.

= Las vigas dal piso no miden

mas de 16 in {406 mm) de
centro a centro. El contrapiso
esta formado por paneles an-
colados machinembrados de
0.75% in {19 mm} o equiva-
lentes.

= 5ila base de duchava ain-

stalarse a nivel del piso, haga
un hoyo estable y de profun-
didad sufidente para dar
cabida a la base y el mortero
cola

= La tuberia de 2 in {51 mm}

del piso esta recortada
1.25in (32 mm) por

debajo de la superfica del
contrapiso. El corte del con-
trapiso donde se instalara al
sifidn del drenaje se hizo de
acuerdo con el patron oval-
ado propordonado por wedi.

» El conjunto de drenaje de 2 in

(51 mm) por debajo dal piso
esta estabilizado y no se
hundird por accién de la
carga de agua

« Werifigue que el drenaje wedi

y |3 tuberia de 2 in (51 mm)
estén conectados de forma
segura mediante cemanto
multiuso para ABS o PVC o
mediante cemento para ABS.
El drenaje de wedi esta hecho
de ABS.

34

= Le sous-plancher doit Gtre sain,
de niveau et satisfaire au critére
de flexion maximale IRC de
Li360. Les substrats de base en
bois ouw en béton doivent &tre
secs et suffisamment porteurs.
Une structure en ader est
considérde suffisamment
porteuse.

Les solives de plancher ne
doivent pas &tre espacées de
plus de 406 mm {16 po) de c.
a .. Les panneaux de
sousplancher doent &tra
d'épaisseur 19 mm {3/ po)
rainés-bouvetss et collés sur
chant ou équivalent.

5ila base du receveur de
douche doit &tre installée au
niveau du sol, 5"assurer de
construire un évidement stable
et suffsamiment profond pour
recevoir e receveur et la couche
de dment-colle.

Le tuyau de 51 mm {2 po)
dans le sol est coupé 3 32 mm
{1 144 po) en dessous de la
surface du sous-plancher. La
découpe dans le sous-plancher
pour recevoir le siphon est
effectuée 3 aide du gabarit
de forme ovale fourni.
L'ensemble de I'écoulement
de 51 mm {2 po) souws le
plancher doit &tre stable et

ne pas s'enfoncer sous le poids
de 'eau.

Vérifier que I'écoulement wedi
et le tuyau de 51 mm (2 po)
sont connectés de maniéne sure
avec de la colle poyvalente
ABYPVC ow de la colle ABS.
L'écoulement wedi est
constitué d"ARS.

Seuls les produits wedi (produit
d'étanchéité wedi, fixations
wedi, panneau de construction
wedi, seuil wedi, rampe wedi)
doivent &tre utilisés pour
|"msemblage des wedi Fundo
Riolito nec.

&
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EN ES R
Befora Installation = wedi Riolito neo Module = 52 usan solo productos wedi + Linstallzteur doit awoir été
Antes de instalar “Extension” can be cut to (seflador wedi, afianzadores formé par du personnel wedi
Avant I'installation size using a skilsaw {off the wedi, panel de construccian oU 3 pris connaissance de la

long side only). The Module wedi, sardinel wedi y rampa procédure appropriée
“Dirain” cannot be cut or cus- wedi) para el montaje del sis- dinstallation wedi grace 3

tomized. Remove all sawdust tema Fundo Ridlito neo wedi. la brochure et 3 la vidéo

and contaminants from basa « El instalador ha sido instruido d'installation wedi.

and channels. por & personal dewedi oin- - Installer des cales de section
formado del adecuado pro- nominale 50 mm x 100 mm
cedimiento de montaje wedi {de 2 po x 4 po) au bas entre
mediante un folleto y un les montants tout autowr de la
video de instalacion de wedi. périphérie de la structure pour

= Tiene entramados de 2 in x supporter le bas des panneaux

4 in (50 mm x 100 mm} insta- muraux wedi.
lados entre los montantes an « 'e extension = du module
&l contorng infarior de la es- wedi Riolito neo peut étre

tructura para respaldar la découpée sur mesure a I'aide
parte infericr de los paneles d'une scie circulaire (du cté
de pared wedi long uniquement).

La ,extension” modular wedi L'a écoulemeant » du module
Riolito neo puede recortarse al ne paut ni 8tre découpé ni
tamano que interese con una perscnnalisé. Nettoyer toute la
sierra drcular eléctrica {por el sciure et les contaminants de la
lado largo solamente). EI base du receseur et des
Ldrenaje” modular no puede rainures.

recortarse ni personalizarse.

Elimine todo reste de asarrin

y sudedad que haya en la

base y las canales.

Installing wedi Fundo Riolito neo Modular Linear Drain onto wooden or concrete floors
Instalar el drenaje lineal modular wedi Fundo Riclito neo en pisos de madera o concreto
Installation d'un systéme d'écoulement lingaire modulaire wedi Fundo Riolito neo sur planchers en bois ou en béton

BN |Use the oval shape cutting & |se el patndn de corte owalado @ Utiliser le gabarit de découpe
template if you like to install the si bz interesa instalar el drenaje en forme ovale pour installer
drzin closest to the wall. Mark mas cerca de la pared. Marque el Mécoulement ke plus prés possible
the cut out for the oval drain trap  corte para el sifon de drenaje du mur. Marguer la découpe du
provided by wedi. Cut out floor ovalado que suministra wedi siphon en forme ovale 3 Faide du
using a jigsaw. Cut the floor pipe Recorte & piso con una sierma de gabarit fourni par wedi. Découper
1- 44" (32 mm) below the sur- vaivén. Corte I3 tuberia del peo le plancher a I'aide d"une scie

face of the subfloor. 32 mmi1-1/4 pulg.) pordebaje  sauteuse. Découper le tuyau de
de |z superfide del confrapiso. plancher de 32 mm (1-1/4 pao)
en dessous de la face supérieure
du sous-plancher.

wedi Corporation - 171 South Gary Avenue » Carol Stream lllinois 60188 » Tel. +1-847-357-9815  Fax. +1-847-357-9819 » info@wedicorp.com - www.wedicorp.com 11
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BN Ensure installation side is
clean and ready for installation
and that wedi system assembly
set is complete.

BN (lue the wedi system oval
trap to the floor pipe using ap-
propriate cement glue. Drain
pipe and trap should be se-
cured to subfloor. Assemile
the oval rubber sealing gasket
to the underside of the drain
medula’s receptor using the 4
small screws provided (use
manual Phillips screwdriver and
tighten firmly-ensure a full fit
of the gasket into the receiving
channel).

EN Apply a skim coat and fi-
nally a combed through bed of
a thinset using maodified thin-
set ANSI118.4 and V" x Wa"
(6 mm x & mm) notch trowel.
wiedi recommends to cut and
dry fit both floor modules to
shower stall size and drain lo-
cation.

en Trowel the thinset on the
rear side of the Fundo Riolitio
neo Module "Drain”™ again
using a ¥a" x ¥ (6 mm x

& mm) notch trowel.

.. wedi

B Cercidrese de que el lado
de la instalacian esté limpio y
listo y que el ensamble del sis-
tema wedi esta completo.

5 Pegue el sistema wedi de
frampa de dvalo a la tubaria
del piso usando el cemento
cola adecuado. El tubo de de-
sagoe y la trampa deben estar
asequrados al contrapiso.
Monte la junta de estanguei-
dad de goma ovalada en la
contraparte inferior del recep-
tor del médulo de drenaje me-
diante los 4 tornillos pequenos
suministrados {use un desar-
mador manual Phillips y apriete
firmemente; verifique que la
junta calce completamente en
la canal receptora).

5 Aplique una capa fina y
finalmente alise & lecho de
marters cola con una llana
ranurada de 0.25inx 0.25in
(& mm x & mm} para mortero
cola modificado

(AMSI 118.4). wedi recomienda
cortar y ajustar en seco ambos
médulos del piso de acuaerdo al
tamano de la ducha y la ubi-
cacidn del desagle.

& Extienda nuevamente el
maortero cola sobre el lado pos-
terior de a unidad de ,drenaje”
maodular Fundo Riolito neo con
una llana ranurada de 0.25in x
0.25in {6 mm x & mmj).

i Vérifier que le oité
installation est propre, préparé
et gue I'ensemble du systéme
d’assemblage wedi est
complat.

= Coller la siphon ovale du
systéme wedi sur b2 tuyau de
plancher a I'aide du ciment-
colle approprié. Le tuyau
d'écoulement et le siphon
doivent &tre fixés au sous-
plancher. Assambilear le joint
d'étanchéité en caoutchouc an
forme ovale sous le récepteur
du medule d’écoulement 3
I'zide des 4 petites vis fournies
{utiliser le tournevis manuel 3
téte Phillips et bien serrer les
vis pour que le joint
d'étanchéité soit bien inséré
dans la récepteur).

= Appliquer une fine couche
de ciment-colle et finalement
un lit de dment-colle ratissé en
utilisant un dment-colle ANSI
118.4 et une truelle dentalée de
6 mm x & mm (144 po x 14 pa).
wiedi recommande de couper et
d’ajuster a sec les deux
modules de plancher 3 [a taille
de la cabine de doudhe et 3
I'emplacement de I'écoulement.

f [Etaler 3 nouveau du
dment-colle sur I'arriére du

« Ecoulement » du module
Fundo Riclito neo a 'aide de la
truelle dentalée de & mm x

& mm (1/4 po x 1/4 po).

wedi Corporation - 171 South Gary Avenue « Carpl Stream lllincis 60188 « Tel. +1-847-357-9815 « Fax. +1-847-357-9819 » info@wedicorp.com - www.wedicorp.com
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EN Press the Fundo Riolito neo
modulz "Drain”. Apply a %"
{13 mm) bead of wedi loint
Sealant to the module's 2
notch channel and insert the
second module, the *exten-
sion”. The module "exten-
sion”, once cut to length, is
also installed using thinset
martar and wsing the same
technigque as shown under 4.
Apply a ¥2" (13 mm) bead of
wiedi Joint Sealant over the
s2am between both modules
and spread flat using a putty
knife. Apply weights.

EN Set up a continuous " (13
mm}) bead of wedi Joint
Sealant at the perimeter chan-
nel and only in areas where
you can immediately install a
wed Building Panel into the
fresh sealant.

en Push the wedi Building
Panel all the way into the
channel of the shower base
channel and its bead of
sealant. Smooth out amy
pushed out sealant on inside
s23m using a putty knife. Fas-
ten the panels directly to the
studs starting 1 ft 300 mm}
above the base and at a rate of
1 fastener per 1t (300 mm).
One extra fastener is sat into
the seam to the next panel to
crate a flush transition.

... wedi

E5 Haga prasion en el
Ldrenaje” modular Fundo Ri-
olito neo. Aplique un cordén
de sellador de juntas de 0.5 in
{12 mmy} en |3 canal de ranura
en Z del médule e introduzca
ol sequndo madulo, es decir, |a
Lextension”. Una vez recor-
tada de acuerdo con |a longi-
tud gue interesa, instale
también la ,extensién” modu-
lar con mortero cola mediante
la misma témica que se indica
an 4. Aplique un conddn de
sellzdor de juntas wedi de 0.5
in {12 mm) sobre la unidn de
los dos moédulos y allane con
una espatula. Aplique peso.

£ Extienda un corddn con-
tinuo de 0.5 in {13 mmj) de s&-
lador de juntas wedi por la
canal de contorno ¥ solo en
aquellas zonas que le permitan
colocar inmediatamente un
panel da construcddn wedi en
2l sellador fresco.

es Introduzca completaments
2l panel wedi en la canal de la
base de ducha y su corddn de
sellador. Use 3 espatula para
allanar todo resto de sellador
que se haya salido an la unidn
interior. Fije los paneles diracta-
mente sobre los montantes
comenzando a un pie

{300 mm} por encima de la
base e instalando un afian-
zador cada pie 200 mm) da
distancia. Debe instalarse un
afianzador adicional en la
unidn con & siguiente panel
para lograr una transician
pareja.

. Appuyer sur "« écoulemeant
» du module Fundo Riclito neo.
Appliquer un cordon de 13 mm
{1/2 po) de produit d'étanchéité
sur les raimures 3 encoche en Z
du module et insérer le
deuxiéme module, I's extension
». Une fois I'e extension = du
module dé&coupée sur mesure,
elle doit &tre installée 3 I'aide
de dment-colle, de la méme
maniére qu'a I'étape 4.
Appliquer un cordon de 13 mm
{1/2 po) de produit d'étanchéité
wiedi sur le raccord entre les
dewx modules et I'étaler au
mioyen d'un couteau 3
miastiquer. Uiliser des poids.

i Tirer un cordon de 13 mm
{172 po) de produit
d’étanchéité wedi en suivant
les rainures du périmétra
extérieur de [3 base mais
seulerment sur les zones dans
lesguelles un pannaau de
construction wedi peut &tra
poseé immédiaterneant dans le
produit d'étandhéité frais.

m Enfoncer complétement le
panneau dans la rainure de la
base du receveur de douche
et son cordon de joint
d'étanchéité. A I"aide d'un
couteau 3 mastiguer lisser
tout excédent de produit sur
les joints intérieurs. Fixer
directement las panneaux sur
les montants en commengant
200 mm (1 pi} au dessus du
receveur 2 raison de 1 fixation
par 300 mm {1 pi). Une
fixation supplémentaire est
induse dans le joint du
panneau suivant pour créer
une transition affleuranta.

wedi Corporation
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EN Apply continuous V="

(13 mm) bead of sealant be-
tween all connections of panels
and install with tightly butted
seams. Excess sealant must be
spread flat with a putty knife.
All seams and fastener heads in
the assembly are covered with a
secondary ¥2" (13 mm) bead of
sealant and spread flat. The
seams should be covered 3" 1o
17 {19 mm to 25 mmj) on either
side of seam. All fastenerwash-
ers are covered with sealant
stretching 17 (25 mm) over the
washer edges.

en wedi Niches are installed in
a cut out in the wedi wall and
attached with it's flange right
into the center of 16 0.C.

(406 mm) studs. wedi Joint
Sealant is set along the connec-
tion of wall to niche.

en 2 Fasteners each side of the
niche are set to create a flush
transition to the wall panels.
Another %" (13 mm) bead of
wiedi Joint Sealant i spread
over fasteners and seams.

HEN wedi®

s Aplique cordones continuos
de 0.5 in (13 mm) de sellador
entre todas las conexdones de
los panedes e instale de manara
qQue queden uniones porfeda-
mente juntas. Bl exceso de sell-
ador debe allanarsa con una
espatula. Debo aparsay alla-
narse un sequndo cordon de
0.5 in {12 mm) de sellador en
todas las umiones ¥ las cabezas
de los afianzadores. Debe
cubrirse de 0.75ina 1in

(19 mm a 25 mm} por cada
lado de Ias uniones. Todos los
afianzadores y arandelas deben
cubrirse con sellador de manera
gue se extienda una pulgada
(25 mim} sobre los bordes de las
arandelas.

& Los nichos wedi se instalan
en cortes de la pared wedi y se
fijan colocando la brida en el
centro de los montantes de

16 in {406 mm) de centro a
centro. El sellador wedi se
coloca a lo largo de la conex-
iGn entra la pared y el nicho.

& Se colocan 2 afianzadores a
cada lado del nicho para lograr
una transicén nivelada entre
los paneles de pared. Se ex-
tiende otro corddn de 0.5 in
(12 mm) de sellador wedi sobre
afianzadores y juntas.

m Appliquer des cordons de
joint de 13 mm (12 po) entre
toutes les connexions de
panneaw: et les installer en les
serrant bord & bord. Uexcédent
de joint doit éire &talé a I'aide
d'un couteau a mastiquer. Tous
les joints et toutes les tites de
fixation de I'assemblage doivent
&tre recouverts d'un cordon de
produit d'étanchéité
suppkémentaire qui doit &tra
étalé. Les joints domvent étre
&talés sur 193 25 mm (34 po
a1 po)de part et d'autre de la
ligne de joint. Towtes les
fixationsrondelles doivent &tre
recouvertes avec du produit
d'étanchéité s"étalant sur plus
de 25 mm {1 po) au dela des
bords de la rondelle.

m Les niches wedi sont
installées dans wne découps
pratiquée dans ke mur wedi et
fixées directerment par leurs
brides au milieu des montants
espacés de 406 mm (16 po)
centre a centre. Du produit
d'&tanchéité wedi est déposé
le long du contact entre le mur
et 13 niche.

m Deux fixations sont placées
de chague coté de la niche
pour créer une transition
affleurante avec les panneausx
muraux. Un cardon
supplémentaire de 13 mm
(12 po) de produit
d'étanchéite est étalé sur les
fixations et les joints.

wedi Corporation
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en A continuows %" {12 mm})
bead of sealant is set into the
channel and along the vertical
curb notch part. A dircle of %"
{13 mm} sealant bead & set
against the wall panels wherz
the curb attaches. A " x %"
{13 mm x 13 mm) bed of thinsst
mortar is applied to the subfloor.
The tightly cut to fit curb is
pressed into the connection.
Weight is applied on and against
the curb { from the outside) and
another ¥ (13 mm) bead of
sealant is applied over all curb
seams and spread flat. The seams
miust be coverad 34" to 1"

{19 mm to 25 mmj either side of
3 5eam.

B Curb connection notches
must be cut to tightly fit
salect Riolito neo bases.

es Se coloca un corddn continuo
de 0.5 in {13 mm) de sellador en
la canal y 2 o largo de |a pieza
ranurada de sardinel vertical. Un
dircule de 0.5 in {13 mm) de sell-
dor s2 coloca sobre los paneles
de pared al que se fija el sardinel.
En el contrapiso, se aplica un
lecho de mortero cola alisado
con una lana ranurada de 0.510n
%0.5in (13 mm x 13 mm). El sar-
dingl — recortado predsamente 2
la medida — se presiona en la
conexion. Se aplica peso sobre el
sarding y sus lados (por fuera) y
se aplica y alana ofro corddn de
0.5 in (13 mm) de sellador en
todas las uniones del sardingl.
Debe cubrime de 0.75%ina 1in
{19 mm a 25 mm) por cada lado
de lzs uniones.

) L= muescas de conaxion
del sardinel deben recortarse
precisamente de modo que
queden a la medida de las
ases Riolito neo.

... Wed

/i Un cordon continu de produit
d'étanchéité de 13 mm (1/2 po)
est placé dans |z rainure et le
long de I'encoche verticale de
la piéce de seuil. Un cordon
circulzire da 13 mm (1/2 po) est
plac sur les panneaus muraLx
13 ol se fixe ke seuil. Un it de
ciment-colle ratissé avec une
truelle dentelée de 13 mm x

13 mm {1/2 po x 1/2 pao) est
appliqué sur le sous-plancher.
Le seuil, découpé pour s'insérer
5ans jeu, est appliqué dans la
connexion. Des poids sont
appliqués contre et sur le seuil
{depuis I'extériewr) et un cordon
de 13 mm (1/2 po) est tiré le
long de tows les joints du seuil
et éalé. Les joints doivent étra
étalés sur 19 3 25 mm (34 po
alpoidepartetdautrede la
ligne de joint.

) Les encoches de connexion
de seuil doivent étre
découpées pour bien
s'adapter & certaines
bases Riolito neo.

&

wedi Corporation
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After Installation
Después de instalar
Aprés 'installation

Technical datasheet

EN

= All bottom perimeter joints,
curb joints, vertical and hori-
zontal panel joints are visibly
covered with wedi Joint
Sealant. Coverage should be
continuously visible for at
least 37 to 17 (19 mm to

25 mmj) on each side of the
jaint.

Mo mastic adhesives are to be
used to install tile in wedi
Shiower Systems.

Ceramic tiles smaller than
27x2" (50 mm x 50 mm)
must be grouted using epoxy
grout. River rock or pebble
stones must be grouted with
a madified

cementitious sanded grout.
Large format tile can be used
on wedi Fundo Bases. The
tiles must be out where the
slope fields meet unless a
single skope modal is used.
When complete wedi Shower
System is installed with wedi
laint Sealant, 2 water flood
test may be performed only

2 hours after final application
of wedi Joint Sealant (applica-
tion temperature must be
ambient / interior with nor-
mal relative humidity and
temperatures above 40°F).

HEN wedi®

ES

+ Debe cubrirse visiblementa
con sellador wedi todas las
juntas perimetrales inferioras,
las juntas del sardinel y las
juntas verticales y horizon-
tales de los paneles. Dabe
poder verse de forma con-
tinua una cobertura minima
de075inalin{19mma
25 mm) por cada lado de la
junta.

+ No deben usarse adhesivos
de mastique para instalar los
sistemas de ducha wedi.

« Las losetas de cerdmica que
midan menos de 2 inx 2 in
{50 mm x 50 mm) deben an-
lecharse con bechada epdxica.
Las piedras naturales de rioy
los cantos rodados deben an-
lecharse con un lechada ce-
mentosa con arena y
modificada.

« En las bases Fundo wedi
pueden usarse losetas
grandes. Las losetas deben
recortarse donde se encuen-
tren los planos pendientes, a
menos que sa use un modelo
de pendiente Onica.

« 5i se instala & sistema de
ducha wedi completo con sel-
lador da juntas wedi, la
prueba de inundacidn soclo
puede llevarse a cabo 2 horas
después de que s2 haya apli-
cado el sellador de juntas
wiedi {debe aplicarse a tem-
peratura ambiente o temper-
atura interior superior a 5° C
y en condiciones normales de
humedad relativa).

34

= Tous les joints périmétriques
inférieurs, les joints de seuil et
les joints verticaux doivent
&tre recouvert de produit
d'étanchéité wedi de maniére
visible. Le recouvrament doit
&tre continw et visible sur au
mains 19 mm a 25 mm

(3/4 po 2 1 po) de chaque
coté du joint.

Les adhésifs sous forme de
meastic ne doivent pas &tre
utilisés pour poser le
carmelage dans les systémes
de douche wedi.

Les carmeaux de caramique
plus petits qua 50 mm x

50 mm {2 po x 2 po) doivent
tre scelld avec un coulis
époxyde-ciment. Les pierres
de riviére ou les cailloux
doivent &tre scallés avec un
coulis modifié 3 base de
ciment et chargé en sable.
Les carreaux de grand format
peuvent étre posés sur les
bases de receveurs wedi
Fundo. Les carreaux doivent
&tre découpés 13 ol les
pentes sa rencontrent sauf

5i un modéle a pente unigue
st utilisé.

Lorsque le systéme complet
de douche wedi est installé
aver du produit d°étanchéité
wedi, un test d'inondation
peut &tre effectué seulement
2 haures aprés I'application
finale du produit d'étanchéité
wedi [la température
dapplication doit étre la
température ambiante/
intérieure avec une humidité
relative normale et des
températures supérieuras 3
5°C (40 °F).

wedi Corporation

171 South Gary Avenue  Carol Stream lllincis 60188 « Tel, +1-847-357-9815

Fax. +1-847-357-9819 - info@wedicorp.com - www.wedicorp.com

16



Technical datasheet

... Wwedi

Installation instructions wedi Fundo Riclito Drain Cover

Instrucdones de instalacion cubierta de drenaje Fundo Riolito wedi

Instructions d'installation de la barrette d'écoulement wedi Fundo Riolito

EN

A Drain Cover Fundo Riolito
Standard: polished stainless
steel standard version

General Information
Informacién gemeral
Informations générales

(m]

[¥ Cwain cowver can be adjusted

Dram Cowver Fundo Riclito
Exclusive: high grade stain-
less sieel version

Dram Cowver Fundo Riclito
Tikeable: Can be tiled with

epoxy glue/adhesive. Can

be used for Ya" and %"
& mm and 13 mm)
tile/stona {reverse cover)

from + 5 mmi to + 25 mm
from Riclito base surface

{11

A Cubierta de drenaje Fundo
Rialito estandar: versidn es-
tandar de acero inoxidable
pulido

B Cubierta de drenaje Fundo
Riolito exdusiva: version de
acero inoxidable de alta cali-
dad

[}

Cubierta de drenaje Fundo
Riolito enlosable: puede en-

losarse con adhesivo O pega-

mento epéxico. Puede
usarse con lasetas o piedras
ge025my 05 in (6 mmy
13 mm;, cubierta opuesta)

D La cubierta de drenaje
puede ajustarse de + 5 mm
3 + 25 mm respecto a la su-
perficie de Ia base Riolito

Barrette d'écoulement
standard Fundo Riolito :
Version standard en acer
incoydable poli

Barretie d'écoulement
exciusive Funda Riolito ©
Viersion en acier inooydable
de grande qualité

Barmetie d'écoulement
Fundo Riolito a cameler :
Pewt &tre cameléo aver de
I"adhésif £ colie époxy. Paut
&ire utifisee pour des
Cameaux ou des piemes de
emmet 13mm (1M poa
1/2 po) (barrette réversibia)

La barrette d'écoulement
peut Gtre ajustée entro
+5mma+ 25 mm a partir
de la surface de |a base du
recevaur Riolito
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ﬂ EN

= Where wedi Building Panel or
Curb Overs/caps are installed
owver horizontal surfaces
{seats, curbs, tubdeck transi-
tions) do not set any fasten-
ers and do not allow the glass
door installation to penetrate
the wedi panel as it is your
waterproofing.

Special considerations
during and after
installation
Consideraciones especialas
durante la instalacién y
después

Considérations
particuligres pendant

et aprés I'installation

Make sure doors are installed
tight to contain water inside
the shower. Make sure doors
are installed to only load
bearing reinforced framing.

Where wedi Building Panel is
installed owver comers of 3
structure showireg an angle
other than 907 please miter
the board edges to gain ad-
hesion surface. LHilize wedi
Sealing Tape in addition to
regular saaling for safety.

wedi Fundo Riolito neo Mod-
ule "Drain” may be installed
in combinaticn with screed or
mortar bed shower floors. In
such applications plaase start
sloping the floor material sur-
rounding the drain module at
the drain modules cament
coated edge. The mortar
floar must be allowed to cure
sufficiently. wedi Subliner Dry
sheet waterprocfing mem-
brane is then installed over
the entire shower floor and
properly connected to wall
anvd curbs and watarproofing
layers, if any. Subliner Dry
may also be used to water-
proof over non-waterproofed
wills and curbs. The Subliner
Dry membrane is installed in
thinset mortar. It is safiely
connected to the drain mod-
ule by covering it's cement
coated surface. Around the
madules drain trench, leave
%" {12 mm) uncovered. This

... Wed

“ B

+ 5i se instalan cubiertas de
panel de construccién o sar-
dingl sobre superfides hori-
zontabes {asientos, sardineles,
transidiones de perfil de tina),
no coloque afianzadores ni
permita que la instalacdan de
la puerta de vidrio penetre el
panel wedi, ya que constituye
su impermeabilizante.

= Asegirese de que las puerias
queden instaladas hermética-
mente para impedir que se
salga el agua de |a ducha.
Aseglrese de que las puerias
e instalen sobo en una es-
tructura portante reforzada.

= 5i el panel de construccién
wiedi 52 instala en esquinas
de una estructura cuyo an-
gulo e es recto, una kos bor-
des de los tableros al inglete
para obtener superfide de
adhesién. Para mayor seguri-
dad, use cinta adnesia
ademas del sellador normal.

= Bl drenzje”™ modular wedi
Fundo Riolito nes puede in-
stalarse conjuntamente con
pisos de ducha de lecho de
mortero o solera. En este tipo
de aplicadiones, empiece a in-
clinar el material de piso que
rodea al madulo de drenaje
por el borde revestido de ce-
mento del madule de
drenaje. El piso de mortero
debe dejarse endurecer sufi-
cientemente. Después, sein-
stala la membrana laminar
impermeabilizante Subliner
Dry sobre todo el pise de la
ducha y se conecta ade-
cuadamente a la pared, los
sardineles y sus capas imper-
meabilizantes, si las hay. La
membrana Subliner Dry tam-
bi&n puede emplearse para
impermeabilizar paredes y

A=

Lorsque les panneaws de
construction ou des
sevilsbouchons wedi sont
imstallés sur des surfaces
herizontales {sidéges, tours de
baignoire) ne pas installer de
fixations et ne pas permettre
a l'installation des portes
vitrées de pénétrer dans le
panneau wedi ef d'en
compromettre I'étanchéité.

Vérifier que les portes sont
installées de maniére étanche
pour contenir 'eau a
I'intérieur de la dowche.
Vérifier aussi que les portes
sont installées sur une
structure renforcée
supportant la charge.

Lorsque le pannaau de
construction wedi est installé
sur un angle de structure qui
dispose d'un angle autre gue
G0°, pratiguer une coupe
d'onglet sur les bords du
pannezu pour augmenter |3
surface d'adnérence. Utiliser
un ruban d"étanchéité wedi
en plus de I'étanchéité
normale pour d'avantage de
sEcUrite.

L'« éooulement » du module
wedi Fundo Riclito neo peut
&tre installé en comiinaison
avec des planchers de doudhe
sur chape ou lit de mortier.
Dans de telles applications,
indiner le matérial de plancher
gui entoura e module
d'écoulement au nivieau du
chté recouvert da ciment des
modubes d'éooulement.
Permettre au sol en mortier de
bien sécher. Installer ensuite la
membrane d"étanchéita wedi
Subliner Dry sur Fintégralité du
plancher de doudhe et bien 13
connecter au mur et seuils et
ses couches d'étanchéité le

&

wedi Corporation - 171 South Gary Avenue - Carol Stream lllingis 60188 « Tel
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Technical datasheet

Special considerations
during and after
installation
Consideraciones especiales
durante la instalacidn y
después

Considérations
particulieres pendant

et aprés I'installation

n EN
area is now coverad with a
¥" (13 mm) bead of wedi
Joint Sealant and spread flat
with a putty knife.

HEN wedi®

A=
sardineles que no sean re-
sistentes al agua. La mem-
brana Subliner Dry debe
instalarse en mortero cola. Se
conecta de forma sequra al
médulo de drenaje cubriendo
su superficie revestida de ce-
mento. Deje al descubierto
0.5 in {13 mm) alrededor de
la zanja de drenaje del maé-
dulo. Seguidamente, se cubre
esta zona aplicando un
cordén de sellador de juntas
de 0.5in {13 mm)y al-
lanando con una espatula.

Installation instructions wedi Fundo Riolito linear channel cover

Instrucciones de instalacion cubierta de canal lineal Fundo Riclito wedi

Instructions d'installation de la barrette d'écoulement linéaire wedi Fundo Riolito

i G
cas échéant. La membrane
Subliner Dry peut également
Btre utilisée pour étanchéifiar
les murs et seuils non
étanches. La membrane
Subliner Dy est installés
dans du cimant-colla. Elle est
connectée de maniére sure
au module d"écoulement en
couvrant sa surface revétue
de dment. Laisser un espace
non couvert de 13 mm (1.2
po) autour de la cavité
d'écoulement des modulbes.
Cette zone est maintenant
recouverte d'un cordon de
13 mm {12 po) de produit
d'étanchéité &talé au moyen
d'un couteau 3 mastiquer.

General Information
Informacdidn general
Informations générales

ﬂ EN

= With all Fundo Riolite floor
elements, including Riclito
neo Modular Systems, it is
only possible to use the wedi
Riolite Drain units.

= For installing the linear chan-
nel covers please have a look
at the installation instructions
inside the packaging.

0=

= Con todos bos elementos de
piso Fundo Riclito, entre
ellos, los sistemas modulares
Riolito neo, sclo pueden us-
arse |as unidades de drenaje
wedi Riolito.

= Para instalar las cubiertas de
canal lineal, revise las instruc-
ciones de instalacion que
contiene el embalaje.

B =

= Avec fous les éléments de
plancher Fundo Riclito, ¥
compris bes systémes
madulaires Riolito neg, il est
seulement possible d'utilisar
les unités d'é&coulement wedi
Riclito.

= Pour I'installation des
barrettes d'&coulement
linéaires veuillez consulter les
instructions d'installation
contenues dans 'emballage.

wedi Corporation

171 South Gary Avenue » Carol Stream lllinois 60188 » Tel. +1-847-357-9815 - Fax. +1-847-357-9819 ' info@wedicorp.com - www.wedicorp.com
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Additional Best Practices /Z Tips when installing wedi Fundo
Riolito neo Modular

. Skimcoat wedi Riolito shower base components and curb bottom surfaces with thinset mortar prior to
attaching the curb into the troweled thinset mortar on the subfloor.

e Seal all openings in your wedi wall building panels (shower valves/shower head pipes) as water in the
thinset layer below the tile may escape through those openings inflicting damage to framing.

Technical Drawings to follow

wedi Corporation - 171 South Gary Avenue » Carol Stream lllinois 60188 « Tel. +1-847-357-9815 : Fax. +1-847-357-9819 - info@wedicorp.com - www.wedicorp.com

20



Diese Zeichnung / Skizze ist Eigentum der wedi GmbH und
unterliegt dem Urheberrecht. Die Verwendung bedarf in jedem
Fall der vorherigen, schriftlichen Zustimmung der wedi GmbH

this drawing and its copyrights are owned by wedi GmbH.
the use of this drawing is subject to prior,
written authorization by wedi GmbH.

L

section

N
|

22,3/ %"
L%

71/ 216"

A-A (1 : 10)

- A =
N T ! || —x & ~
al b, A I 2
12,7 ) e 1683 / 66Y,"
M |
front view
(1:10)

X

'\ I

~

i
o =
(4] ™M
~ ~
0 < - 2,1 %
ST
[e0] [N

X

'\ I

~

i

_ 1683 / 664" 12,7 /%"
top view Y
(1:10)
1695,7 / 663"

(1:15)

Zeichnungsnummer
aEE Z 00 00 65 99

Kunde/ client :

Benennung/ Designation

wedi Fundo USA Riolito neo

BV/ BP :
Art.: 07-51-00/050
DStltJm Name
ate ame -
3D wedi GmbH
Digin | #BH0 L & | polefeldstrasse 42 d'°
Drawn | 24032016 ds 48282 Emsdetten @ mmm we I
G R
Checked

Fertigungszustand/ Bautoleranzen:

finished condition/ tolerances:

wedi Vertrieb/ sales Fon 4+49 (0)2572 / 156 - 0

Fax +49 (0)2572/ 156 - 133
wedi Projektabteilung/projekt dept. Fon +49 (0)2572/ 156 - 0

A |[MaBe in mm/Inch|29.06.2016| ds nach DIN 18202 Fax +49 (0)2572 / 156 - 239
'IAsussuge' @gg%ig{%gn Dgg‘één Ngmg dimlt\ellr?ssi%enlsninl: ‘#Siéﬁﬁﬂhes filename: 0751000507Rio|ito,neo,Erweiterungs-Modulllmzrbntor 2009




Diese Zeichnung / Skizze ist Eigentum der wedi GmbH und
unterliegt dem Urheberrecht. Die Verwendung bedarf in jedem
Fall der vorherigen, schriftlichen Zustimmung der wedi GmbH

this drawing and its copyrights are owned by wedi GmbH.
the use of this drawing is subject to prior,
written authorization by wedi GmbH.

=

N
T~ T ! | —
~ N —m
Al &, A —
12,7 ) 7 1683 / 6644"
7
front view
(1:10)
Y
'\ I
o
i
o g
~ ~
N 0
o s - 2,1 %
N %
— —
Y
'\ I
o
i
1683 / 664" 12,7 "
top view
(1:10)
1695,7 / 663"

=\D =\D
~ < ; }J/ /LI :;\T ~
~ i ~ ~ —
(q\l
~ N A . N ™~
section A-A
(1:10)

(1:15)

Zeichnungsnummer
aEE Z 00 00 66 00

Kunde/ client :

Benennung/ Designation

wedi Fundo USA Riolito neo

Fertigungszustand/ Bautoleranzen:

finished condition/ tolerances:

nach DIN 18202

BV/ BP :
Art.: 07-51-00/051
DStltJm Name
ate ame -
3D wedi GmbH
Dravn 24.03.2016 os Hollefeldstrasse 42 d'°
Drawn | 24032016 ds 48282 Emsdetten @mmm we I
G .
Checked

wedi Vertrieb/ sales Fon 4+49 (0)2572 / 156 - 0

Fax +49 (0)2572/ 156 - 133
wedi Projektabteilung/projekt dept. Fon +49 (0)2572/ 156 - 0

A |MaBe in mm/Inch [29.06.2016| ds Fax +49 (0)2572 / 156 - 239
?sl"lssuge' @gg%igi%gn Dlggflén Ngmg diml\ellr?ssi%%lsnirf lf!gg{%gléhes filename: 0751000517Ri0|itoﬁneofErweiterungs—Modl.lllm1$ﬂt0r 2009




Diese Zeichnung / Skizze ist Eigentum der wedi GmbH und
unterliegt dem Urheberrecht. Die Verwendung bedarf in jedem
Fall der vorherigen, schriftlichen Zustimmung der wedi GmbH

this drawing and its copyrights are owned by wedi GmbH.
the use of this drawing is subject to prior,
written authorization by wedi GmbH.

Kunde/ client :

259/1" 303,5/ 111%¢"
1/ %"
Ln <
~ ~
N [N 1T |
T ) _
S
=
CHD —
bottom view
(1:5)
o J [
'\\
o~
rl-g —
front view
(1:5)
=kD
N
i
~
o
o}
:1\¢ :q\v Ar:’\ N = s
NEE O—OC D)O0——] || 3 =
N2 o AWY. 4 \ ) JI\ Z \ J | - X
i i ~
o~
')
_ 4o}
X| o
~| X 43,7 / 134" 700 / 27%s"
™ 7
g o
@ 12,7 /%" 787,4 / 31"
7
top view "
(1:5) 812,8 /32
Zelchnungeriammer Z 00 00 66 01 Benennung/ Designation

wedi Fundo USA Riolito neo
Art.: 07-51-00/052

DStltJm Name

ate ame -

3D o | 24.03.2016 ds wedi GmbH me
DrZaI\DNn Hollefeldstrasse 42 d
Drawn | 24032016 ds 48282 Emsdetten @ mmm we I
Gepr.

Checked Fon +49 (0)2572 / 156 - 0

Fertigungszustand/ Bautoleranzen:

finished condition/ tolerances:

wedi Vertrieb/ sales
Fax +49 (0)2572/ 156 - 133

wedi Projektabteilung/projekt dept. Fon +49 (0)2572/ 156 - 0

A | MaBe in mm/Inch|29.06.2016| ds nach DIN 18202 Fax +49 (0)2572 / 156 - 239
'IAsusSuge' Dgg‘één Ngmg dimlt\ellr?ssi%enlsnirf l#gg{%gl(l:hes filename: 0751000SZﬁRioIitoﬁneofRinnen—ModuL32.i4aIrnvent0r 2009




Diese Zeichnung / Skizze ist Eigentum der wedi GmbH und
unterliegt dem Urheberrecht. Die Verwendung bedarf in jedem
Fall der vorherigen, schriftlichen Zustimmung der wedi GmbH

this drawing and its copyrights are owned by wedi GmbH.
the use of this drawing is subject to prior,
written authorization by wedi GmbH.

503,5 / 19'%¢"

29,1,/ 1%"

n| <
~ ~ PR
N N
| o
<t o =
i i mCD
AL TN
=
bottom view
(1:5)
N ~
~
n i
™M
front view
(1:5)
:\.D
<
—
~
i
o
™M
n == = P >~ N . = = b
N O—0O— O DO—0—AH || 53
i i ~
—ON
] “
X| ‘o
~| 46,9 / 14" 1100/ 43%¢"
S 4
o
mlo@l 12,7/ %" 1193,8 / 47"
A
top view 1219,2 / 48"
(1:5
Zelchnungeriammer Z 00 00 66 02 Benennung/ Designation
Kunde/ client : wedi Fundo USA Riolito neo
BV/ BP :
Art.: 07-51-00/053
DStltJm Name
ate ame H
ib) wedi GmbH
Digwn 24.03.2016 os Hollefeldstrasse 42 d-(’
Drawn | 2403.2016 ds 48282 Emsdetten mmm we I
Gepr.
Che?cplged

Fertigungszustand/ Bautoleranzen:

finished condition/ tolerances:

wedi Vertrieb/ sales Fon 4+49 (0)2572 / 156 - 0
Fax +49 (0)2572/ 156 - 133

wedi Projektabteilung/projekt dept. Fon +49 (0)2572/ 156 - 0

A |MaBe in mm/Inch|29.06.2016| ds nach DIN 18202 Fax +49 (0)2572 / 156 - 239
'IAsussuge' @gg%ig{%gn Dgg‘één Ngmg diml\e/lr?gi%%lsnirf l#gtse{%?\y:hes filename: 0751000537Rio|ito,neo,Rinnen-Modu|,48.+Irnventor 2009




	wedi Fundo Riolito neo Modular TDS
	075100050_Riolito_neo_Extension_Module_32
	075100051_Riolito_neo_Extension_Module_48
	075100052_Riolito_neo_Line_Module_32
	075100053_Riolito_neo_Line_Module_48

